
Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 4to viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

 Office Hours:  This  week / Esta  Semana:  
 

Tuesday  /  Mar te s  10:00—2:00  
Thursday  10: 00—2: 00  

Wedne sday   /  Mierco le s  5 :00—8:00  

  www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

 
Rev.  Mario Valencia, P.A.  

  707 823-2208 Ex. 102 
frmariovalencia@outlook.com 

Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Religious Education: 

  Edith Rodriquez.  

edithrodriguez2784@gmail.com 

XXII Sunday in Ordinary Time  — XXII Domingo de Tiempo Ordinario  September 3, 2023 
“May the Father of our Lord Jesus Christ enlighten the eyes of our hearts, that we may know what Is the hope that belongs to our call”. 

“El Padre de nuestro Senor Jesucristo ilimione los ojos de nuestro corazon, para que veamos la herencia gloriosa de Dios nos ha reservado”. 

 Humbly  
  Like in the first reading, the focus in today’s gos-
pel is on humility. To be humble, according to Jesus, is to 
not exalt oneself, thinking of oneself more highly than one 
ought. Rather, the humble person chooses the lowest place 
at the table. That person chooses not to pursue status but to 
let other people be considered greater than they are. This 
does not mean our motivation for being humble should be the reward 
that we will receive. That is false humility. True humility, as Jesus 
teaches, does not seek repayment. We are to serve others, not expecting 
to be served in return. We should love others, whether or not they love 
us back. It takes true humility to associate oneself with the downtrodden 
and outcasts of society, just as Jesus himself did. And to care for the 
needy is not just about writing a check to a charity. Jesus’ parable indi-
cates that we need to encounter the poor. By inviting them to the ban-
quet, it left no room for the poor to be out of sight and out of mind. True 
humility involves going out of our way and out of our comfort zone to 
interact with those most in need. It involves not just giving money, but 
giving ourselves.  

 Humildad 
 Como en la primera lectura, el enfoque del evangelio 
de hoy está en la humildad. Ser humilde, según Jesús, es no 
exaltarse, pensándose más de lo que se debe. Más bien, la perso-
na humilde elige el lugar más bajo de la mesa. Esa persona elige 
no buscar estatus sino dejar que otras personas sean considera-
das mayores de lo que son. Esto no significa que nuestra moti-

vación para ser humildes deba ser la recompensa que recibiremos. Esa es 
una falsa humildad. La verdadera humildad, como enseña Jesús, no busca 
recompensa. Debemos servir a los demás, sin esperar ser servidos a cam-
bio. Debemos amar a los demás, ya sea que ellos nos amen o no. Se necesi-
ta verdadera humildad para asociarse con los oprimidos y marginados de la 
sociedad, tal como lo hizo el mismo Jesús. Y cuidar de los necesitados no 
consiste sólo en escribir un cheque a una organización benéfica. La parábo-
la de Jesús indica que necesitamos encontrarnos con los pobres. Al invitar-
los al banquete, no dejó lugar para que los pobres estuvieran fuera de vista 
y fuera de la mente. La verdadera humildad implica salir de nuestro camino 
y de nuestra zona de confort para interactuar con los más necesitados. Se 
trata no sólo de dar dinero, sino de darnos nosotros mismos. 

Safe Environment: 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

Tamale Sale! If you like to 
place an order of tamales for  

especial events or private  
parties, please call to the 

office.  
Minimum 5 dozens per order.  

 
Parish Office (707) 823-2208 

 
Quieres ordenar tamales para tus fiestas o reunio-
nes privadas. Llama a la oficina parroquial y haz tu 

orden. Mínimo 5 docenas por orden. 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

FABIOLA AGUIRRE  

Register Immigration Consultan.  

Consultora de Imigracion registrada 

con apoyo de  abogados. 

 

Office: 707.541.6483 

Cell: 707.490.44.77 

familiesunitedimmigration@gmail.com 

Families United 

Immigration Services 

LLC 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

Genealogy  

Services 
24 years of Experience  
Tracing Ancestral Lines 

jospencer77@gmail.com  

(707)322.5719 

VASQUEZ 
CONSTRUCTION 

• Remodela-
tions 
• Fences  
• Decks  

• Concrete  
• Drywal  
• Windows 
• General 

Fortino Vasquez 
707-304-9879 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  

                                                                                                                  

 

 

 

 

                                                


